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zML U vA
o predaji motoroq ch palív a in ch tovarov a služieb prostredníctvom palivov ch MOL Group GOLD kariet spoločnosti SLOMIIAFT, a.s.

(ďalej ako ,,Zm|ttva")
uzatvorená v anysle 269 ods. 2 zákona é. 5l3ll99l Zb, Obchodn ziikonník v zrení neskorších predpisov a v srilade so zákonom č. 343/2015 Z.z.

overejnomobstarávaníaozneneadoplneníneskoršíchpredpisovavsiladesv sledkomv zvynapredloženiecenovejponulšy,ktorabola
vyhlásená verejq m obstarávatelbm pod nfuvom: ,, Bezhotovostr nrákup pohonn ch hmót prostredrríctvom palivov ch kariď' Cňa30,3,2022

l. Zmluvné

Zéll<azník a spoločnosť SLOVNAFT spoločne ďalej ako ,rZrnluvné strany.ú

II. Predmet Zmluvy

Predmetom Zmluvy je závázok spoločnosti SLO\A{AFT poskyfrttiť Zákanlkovi palivové MOL Group GOLD karty (ďalej ako,,PK") a umožniť
mu nakupovať motorové palivá; iné tovary a služby v sieti čerpacích staníc SLOMriAFT (ďalej ako ,,CS') a na dalších vybrarr ch akceptačn;fch
miestach v zahraničí (ďalej ako ,,Akceptačné miesta") podťa podmienok dohodnut ch v tq'to Zmluve, a závťizokZákazníka PK prijať, apolžlvať
ich v sulade so Zmluvou a Všeobecn mi obchodn rni podmienkami pre používanie palivov ch MOL Group GOLD kariet (ďalej ako 

"VOP'), 
ktoré

tvoria Prílohu č. 1 a neoddelitel'n s časť tejto Zmluvy. Všetlcy ulrazy polňité v t{to Zmluve začínajrice velk m začiatoén m písmenom, kíoré
v nej nie srl v slovne špecifikované, majrl v zram zadefinovan vo VOP.

2. Zmluvné trany sa dohodli na nasledujricich podmienkach a pravidlách t kaj cich sa PK a ich používania;

1. Typ palivovei karty: MOL Group GOLD karta EUROPE, MOL Group GOLD karta SLOVAKIA
2.Dohodnuté množstvo motorov ch palív, ktoré

Zákazník n akríp i poča s rozhoduj riceho obdobia
Roáoduj ce oMobie: ročné
(za rok sa považuj e t2 po sebe nasledujírcich kalendámych mesiacov. Roáoduj ce obdobie
začilapru m dňom prvého mesiaca a končí posledn m dňom 12. mesiaca.

Množstvo motorov}ch palív: 10 500 litrov/rozhodujrice obdobie

3. Kripna cena lzl'ava Pre MOL Group GOLD kartu EUROPE a MOL Group GOLD kartu SLOVAKIA je Kripnou
cenou Kartová cenníková cena motorov ch pa|iv znižená o zl'avu -0r5oÁ l| liter. Zíava sa
vďahuje aj na prémiové motorové palivá,

4. Fakturačné obdobie: MOL Group GOLD karta EUROPE/SLOVAKIA pre nákupy na uzemi SR: dvakrát za
kalendárny mesiac

5. Splatnosť: MOL Group GOLD karta EUROPE/SLOVAKIA 30 dní od wstavenia fakfurv
6. Poplatok za wdanie PK v prvej žiadosti: bez poplatku

7. Poplatok za wdanie PK v druhej a d'alších
žiadostiacho v prípade straty, odcudzeniao alebo
noškodenia:

bez poplatku

8. Kreditn limit: Ku dňu podpisu Zmluvy 2500

Spoločnosť SLOVNAFT bezodkladne omámiZékaznikovikaždri zrrrenu Kreditného limitu.
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III. Všeobecné a záverečné ustanovenia

1. Zétraníkje povinnou osobou vzmysle zi*onaě.2lll2000 Z, z. oslobodnom pdstupe kinformáciám vznení neskorších predpisov. Zmluva
zároveň spíňa podmienku jej zverejnenia podl'a tohto zikona, Na základe uvedeného táto Zmllva nadobrida platnosť dňom podpisu obidvoch
Zmluvn ch sťan a irčinnosť deň po dni jej zverejnenia na webovom sídle Zákazníka.

2. ZmbxasavzaÍátanaobdobie odo dňa jej činnosti do31.3.2024.
3. Zfuaznik si vyhradzuje, že spoločnosť SLOVNAFT nemóže postripiť pohl'adávky voči dlžníkovi tetej osobe, podl'a 524 anasl. zákona č.

40/l964zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, bez predchádzajriceho písomného stlhlasu dlžníka. Právny kon, ktor m
spoločnosť SLO\INAFT postupi pohl'adávky voči dlžníkovi tretej osobe bez predchfudzajriceho s hlasu dlžníka je podťa 39 Občianskeho
zákonníka neplatn . Písomn srihlas dlžníka je oprávnen vydať len jeho štatutámy orgán. Spoločnosť SLOVNAFT berie na vedomie, že srihlas
dlžníka ktor je zdravotníckym zariadením je platn len za podmienky, že bol na talqíto irkon udelen predchádzajrici písomn; srihlas Ministerstva
z&avotníctva Slovenskej republiky.

4. Pre rlčely vystavenia a používania PK vyplní azašle Zákaanlk spoločnosti SLOVNAFT Informačqf formulrár /Formulár o znene ridajov a Zívdmtl
objednávku palivov ch kariet.

5. Práva a povinnosti Zmluvnlich strálr, ktoré nie s upravené touto Zmluvou, sa spravujri podl'a VOP, Obchodného zákonníka a d alších všeobecne
zÁviizr ch pravnych predpisov. Podpisom tejto Zmluvy Zě*laalk potwdzuje, že sa s VOP riadne oboznámil a srihlasí s cel m ich znením.
SpoločnosťSLOVNAFTjeoprávnenáVOPjednostrannemeniťaleboriplnenahradiťspósobomvnichuveden m,sčlmZ,ákaaikpodpisomtejto
Zmllvy v slovne srihlasí.

6. Ktorákoltek zrrrluvná strana móže vypovedať trito Zmluvu s dvojmesačnou v povednou lehotouo ktorá začne plynriť prr. m dňom mesiaca
nasledujriceho po doručení písomnej v povede druhej Zmluvnej strane. Ďatšie spósoby ukončenia Zmluvy stl upravené vo VOP.

7 . Akékol\ek zmeny teJ'to Zmluvy je možré vykonať q lučne formou písomn ch očíslovan ch dodatkov podpísan ch oboma Zmluvn mi stranami,
s v nimkami v nej v ,slovne uveden mi (bod 11.3 VOP), s élmZákanlkpodpisom tejto Zmluvy sírhlasí,

8. Zmluvaje vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každáZmluvná strana obdržíjeden rovnopis.
9. Zmluvné strany vyhlasujrl" že tuto Zmluvu vatvirají slobodne a vižne, ich zrnluvná vol'nosť nie je obmedzená" Zmluvu prečítali, jej meniu

porozumeli a na znak s hlasu s jej obsahom ju osoby oprávnené konať v mene Zmluvn ,ch stran podpisujri.

Príloha č. 1: Všeobecné obchodné podmienky pre používanie palivov ch MOL Group GOLD kariet, v platnom znenío

V Bratislave dňa ..

Ing.
, &,S,

Jusko
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Ing. Miroslava Mištunová, PhD., MPH
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a respiraČnych ghorób, n.o.
v,

manazer - palív ritvaru Predaj Juh

Za riplnosť a správnosť ridajov v Zmhtve zodpovedá: Kristína Jabrocká Totožnosť overil dňa:

{lr
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Príloha č.

lavnaft

VŠeobecné obchodné podmienky pre používanie palivov ch MOL Group GOLD kariet
(ďalej len ,,VOP*)

čHnok 1.

úvodné ustanovenia

1.1 . Tieto VOP upravujri právne vzťahy spoločnosti
SLOYNAFT, fl. .9 Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava,
rČO: 31 322 832, zapísanej v obchodom registri
Okresného s du Bratislava Io odd. Sa, vložka č.
426lB (ďalej len o,spoločnost' SLOVNAFT") a jej
zďkazrtíkov, vypl vajťrce z poskytnutia a používania
palivovych MOL Group GOLD kariet.

čtánok 2.
Definície

2.I. Yyrazy používané v t}chto VOP majťr nasledujťrci
vyznam:
o Palivová karta (ooPK") -je osobitn;fm platobnlim

prostriedkom uchovávajťrcim majetkovri hodnotu
elekíronicky, ktorá sa móže pollživať len v sieti
čerpacích staníc SLO\/NAFT (rrcs'o) a na ďalších
vybran;ich akceptačnych miestach v zaltraničí na
bezhotovostd nákup motorov;ich palív, ďalších
tovarov a služieb, dostupn;ich na |fchto
ČSlat<ceptačnych miestach. PK je
vybavená magnetick;/m pružkom
a bezpečnostn}m prvkom - identifikačn;im kódom
(,,PrNI kód").

o PIN kód - automaticky vygenerovany jedinečn}
kód - štvorčíslie, ktoré je potrebné zadať pri platbe
prostredníctvom PK na verifikovanie a potvrdenie
r ealizovanej transakcie.

. Akceptačné miesta vybrané čerpacie stanice
v zaltraničí, prijímajrice PK.

. Truck sieť _(ČS so službami pre nákladn
prepravu) CS prispósobené potrebám vozidiel
nákladnej dopravy, ktorych aktuálny zoznam je
zverejnen na Webe. Spoločnosť SLOVNAFT je
oprávnená Truck sieť kedykol'vek jednostranne
meniť.

o zákazník - právnická osoba alebo fyzická osoba

- podnikateť, ktorá uzavrelaZmluvu, ktorej sťr PK
vydané a ktorá je oprávnená ich v sťrlade so
Zm|uvou a tymito VOP používať. Zákamik móže
určiť svojich zamestnancov ltretíe osoby pre
komunikáciu/plnenie čiastkovYch riloh srivi siacich
s PK (kontaktná osoba pre veci stivisiace so
Zmhuvou2 osoba pre správu kariet, kontaktná osoba
pre fakturáciu, a pod.),

. Držiter PK - osoba odlišná od Zákamtika, ktorá
má pk v držbe, a vie ňou reálne nakladat'.

o zmluva - zmluva uzayretá medzi spoločnosťou
SLO\NAFT a Zákazníkom, ktorá upravuj e ptáva
a povinnosti spoločnosti SLO\-rNAFT
a Zákazníka pri vydávaní a používaní PK
(spoločnosť SLOVNAFT a ZákazniWZákaznici
ďalej spolu aj ako ,rZmluvné strany" alebo
j ednotlivo rrZrnluvná strana").

Rámcová zmluva Zmluva, ktorej Zmlurmou
stranou je niekol'ko Zikazníkov; podmienkou
uzayretia Rámcovej zmluvy je, že Zikazníci tvoria
skupinu ekonomicky prepojen}ch osób. Rámcová
rsnluva sa spravuje ustanoveniami vzťahujricimi na
Zmluvu, s v nimkami uveden}mi v t}chto VOP
alebo Rámcovej zmluve.
Kartová cenníková cena - je cena pre dany typ
paliva, odvodená z priemeru maloobchodn;ich cien,
zaktoré predáva spoločnosť SLOVNAFT dan , tvp
paliva v sieti všetk ch ČS. Kartová cenníková
cena pre konkrétny typ paliva je rovnaká na
všetk}crr ČS. Aktuálna vyška Kartovej cenníkovej
ceny je zverejnená na Webe alebo v Kartovom
centre. Spoločnosť SLOVNAFT priebežne
aktualizuje Kartovri cenníkov cenu, ktorej vyška sa
stanovuje podťa aktuálnej ceny rafinérskych
produktov v závislosti od v;voja ceny ropy na
svetovych trhoch, kurze USD/EUR, ceny biozložiek
a aditív a ďalších objektívnych faktorov. Pre
zaltraničné nákupy platí Kartová cenníková cena
pre nákupy v zahraničí, ktorá sa určuje pre karžďil
krajinu osobitne.
Totemová cena - maloobchodná cena pre dan} typ
motorového paliva, platná v čase nákupu na
konkrétnej ČS 1uvedená na stojane - ,,toteme").
Množstvo nakrfipen ch motorov ch palív - objem
motorovyc} palív v litroch namerany na vydajn;fch
stojanoch CS.
Zabezpečenie - zab ezpečovací prostriedok slrižiaci
na zabezpeěenie plnenia záv'ázkov Zákaznika voči
spoločnosti SLOVNAFT, vzniknut;ich zo Zmluvy,
pre PK s odloženou splatnosťou.
Kreditn limit - disponibiln;i zostatolďlimit určen}
sumárne pre všetky PK Zákaznka (iba pre PK s

odloženou splatnosťou), ktorá vyjadruje hodnotu, do
ktorej móže Zékazník aktuálne uskutočňovať
nákupy prostredníctvom svojich PK. Kreditn}
limit sa stanovuje najmá s prihliadnutím na
p odmienky Zmluvy (fakturačné ob dob ie, sp l atno sť),
a povahu a v;išku Zabezpečenia poskytnuté
Zákazníkom. Kreditn limit sa znlžuje nákupmi
realizovanymi prostredníctvom PK a navyšuje sa
ťlhradou fbktťrr. Kreditn} limit Zákazníka musí byt'
pokryty Zabezpečením vo vyške stanovenej
spoločnosťou SLOVNAFT. Ak by počas platnosti
Zmluvy malo Zabezpečenie zaniknriť skór, než sa
stan splatn;imi závázky Zákazníka, Kreditn limit
bude pozastaveny tak, aby Zabezpečenie pokqivalo
aj najneskór splatny závázokZákazníka, a primeruné
obdobie potrebné na uplatnenie nárokov zo
Zabezpečenia spoločnosťou SLO\t{AFT.
Závázná objednávka - tlačivo, ktorého vyplnením
a doručením spoločnosti SLOT\/NAFT Zákaznik
závázrte objednávaPK.
Formulár dokument s čiastočne vopred
vyplnen;fmi ťrdajmi, slťržiaci na jednoduchri
a efektívnu komunikáciu zmluvn;izch strán,

o

o

o

a

O
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predovšet im na oznámenie zmien v prípadoch,
kedy sa nevyžaduje vzayretie dodatku k Zmluve.
Akfuálne Formuláre sťr dostupné na Webe.
Informačn formulár formulár slťržiaci na
poskytnutie ťrdajov Zékamíka pred prvym
vydaním PK.
Kartové centrum - online nástroj pre správu PK,
určen} pre Zákantíka. Do Kartového centra
vsfupuje Zékazník cez Partrrer Portal. Kartové
centrum umožňuje objednávaníe, aktiváciu,
blokovanie PK, sťalrovanie fbkfiir, reportov,
nastavenie notifik ácií, získanie inform ácii
o kreditnom limite, kartovej cenníkovej cene a iné.
web internetová stránka
www.molgroupcards.com, fla ktorej sťr dostupné
všeobecné inform ácie o PK, akceptačnej sieti,
Kartovom centre, kontaktoch, Kartovej cenníkovej
cene, aktrrálne yzory Formulárov a in; ch
dokumentov sťrvisiacich s PK, novinky,
vyhťadávaě staníc a iné.
Biznis linka - zé <aznícka infolinka pre riešenie
bežn;ich problémov a zodpovedanie otinok
srivisiacich s pI(.

zákazníkovi z dóvodu tankovania do nádrže vozidla
s odlišn}m BČV , nežje uvedené na PK.

. PK garážová (GARAGE): určená na nákup
motorovych palív do palivovej nádrže akéhokolŤek
motorového vozidla. Garáňovri PK (GARAGE) je
možné ornačiť identiíikátorom. Spoločnosť
SLOT NAFT je oprávnenáodmietnuť akceptáciu PK
v prípade tankovania do inej nádrže než do nádrže
motorového vozidla.

o PK sudová (BARREL): určená na nákup
motoroqich palív do akejkolŤek nádrž,e a/alebo
palivovej nádrže akéhokol'vek vozidla. Sudovri PK
(BARREL) je možné označiť identifikátorom.

čHnok 4.
Popis PK

. Na prednej strane PK je predtlačené označenie typu
PK podl'a:

a) rozsahu akceptácie:
. EUROPE - PK so zaluaničnou akceptáciou,
. SLOVAKIA - PK s akceptáciou v Sllovenskej

republike,
b) spósobu platby:

o PREPAID - predplatné PK,
o bez označenia - pk s odloženou splatnosťou,

c) ak je PK SLOVAKIA určená pre zamestnanca
Zákautika, obsahuje predtlačené označenie
EMPLoYEE.

Na PK móžebyť tiež uvedeny:
o individuálny nápis - v rozsahu max. 26 nrakov,

bez diakritiky;
. číslo karty - 16-miesfire unikátne číslo, ktoré PK

identifikuje,
. druh karty označeny ako ,,License plate",

BARREL/GARAGE/EČV (v prípade kart;r vydanej
na EČV je uvedené konkrétne EČV),

o identiíikátor - špeciálne oznaěenie, nápis, vlastn}
embosovan} identifikačn;i daj v rozsahu. max. 10
zrakov, bez diakritiky, uplatňuje sa pre sudové
(BARREL) a garéňové (GARAGE) PK,

. platnost' karty - oznaěená ako ,,Valid thru:" v tvare
MM/RR,

. tovarov kód - sortiment tovarov a služieb, ktoré je
možné prostredníctvom konkrétnej PK nakupiť.

V individuálnom nápise ani v identifikátore sa neuvádzaj
osobné ridaje.
Podrobné vyobrazenie PK, ako aj všetky ostatné
informácie o dajoch na nej sťr zverejnené na Webe.
Grafi ck á upr av al v zhť adl dizajn PK s a m óžu m enil], pri č om
takáto zmena nemá vplyv na ich platnosť ani možnosť
použitia.
Grafická iryravalvzhíadl dizqn PK ako aj akékcllŤek jej
prvky sťr predmetom autorského práva. PK je
možné zabrazovať alebo ak}mkoťvek spósobom použiť
ich grafickri tipravu/vzhíadldizajn len na zéklade
predchádzajirceho písomného srihlasu spoločnosti
SLOVNAFT.

ČHnok 5.
Objednávanie, doručenie a aktivácia PK

Zákazník móže závázrte objednať PK:
o písomne, doručením Záváznej

spoločnosti SLOT NAFT,
. online v Kartovom centre.

objednávky

a

4.I

4.2.

4.3.

4.4.

4.5

5.1.

čHnok 3.
Typy a druhy PK

3.1. Typy PK
3.1,1. PK so zahraničnou akceptáciou:

o MOL Group GOLD karta EUROPE (ďalej aj ,oPK
EUROPE"): určená pre používanie na uzemi
Slovenskej republiky a vo vybranych európskych
krajinách, s odloženou splatnosťou;

3.I.2. PK s akceptáciou v Slovenskej republike:
. MOL Group GOLD karta SLOVAKIA (ďalej E

,rPK SLOVAKIA.'): karta s odloženou
splatnosťou;

o MOL Group GOLD karta SLOVAKIA
EMPLOYEE (ďalej aj ,,PK SLOVAKIA
EMPLOYEE"): určená pre zamestnanca
Zákazníka s odloženou splatnosťou ;

. MOL Group GOLD karta SLOVAKIA PREPAID
(ďalej aj ,,PK PREPAID"): PK umožňujrica
nákup do qišky predplateného disponibilného
zostatku. Zákazník vkladá peňažné prostriedky na
svoj predplatn} PREPAID ťrčet podl'a svojich
potrieb, pričom aktuálna vyška peňažnych
prostriedkov na tomto čte je disponibiln m
zostatkom pre nákupy prostredníctvom všetk}ch
PK PREPAID Zákazníka.

3.2. Druhy PK -Zákazník móže moliť označenie PK podťa
ričelu/spósobu použitia. Označenie má informatívny
charakter a slriži pre evidenciu Zákaznka, Spoločnosť
SLOT\rNAFT móže, avšak nie je povinná kontrolovať
sťrlad používania PK s jej označením.
o PK na evidenčné číslo vozidla (ďalej aj orEčV"):

PK je vystavená na PČV konkrétneho vozidla,
určeného Zákaznftom. Zákaznik sa zavázuje
využivať takrito PK vylučne na nákup motorov;ich
palív do nádrže vozidla s určenym EČV.
Spoločnosť SLO'V-I\AFT si vyhrad^tJe právo
odmietnuť akceptáciu PK v prípade, ak sa PČV
uvedené na PK a BČV tankujriceho motorového
voziďLanezhoduj . Spoločnosť SLO'\ATAFT nie je
povinná vykon ávať kontrolu rhody PČV a nenesie
zodpovednosť za akťrkoltek škodu vzniknufu
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5.2. Zákazník pri objedn ávani zvo|i typ a druh PK, tovarovy
kód, móže určiť finančn;.i limit na pk a nakladové
stredisko podťa dosfupn}ch možrrostí v Záváznej
objednávkeA(artovom centre. zákaznk móže
v tovarovom kóde obmedziť sortiment palív a in;fch
tovarov a služieb, ktoré bude možné nakupovať
prostredníctvom PK.

5.3. Vyrobené PK sa zasielajri Zákazníkovi prostredníctvom
pošty (ako poistená zásielka) na Zákazníkom určenťr
adresu.

5.4. PK vystaví spoločnosť SLO\/NAFT spravidla do 10
pracovn;ich dní od ich objednania. Karty sa zasielajťr
Zá <azníkovi z bezpečnostnych dóvodov neaktívne.

5.5. Podrobné technické, organizaěné abezpečnostné
informácie sri Zákazníkovi poskytnuté po objednaní
PK.

5.6. Vlastnosti vydanej PK (tovarovy kód, druh, číslo karty,
individuálny nápis, identifikátor) s nemeruré.
V prípade požiadavky na zrnenu vlastností PK je
potrebné požiadať o vydanie novej PK (v mena PK).

ČHnok 6.
používanie pk

6.1. Zékaznik je povinn} pri používaní PK dodržiavať
podmienky stanovené Zmluvou a |imito VOP, a
rešpektovať pokyny obsluhy ČS alebo vonkajšieho
platobného terminálu.

6.2. PK je vlastníctvom spoloěnosti SLO\/NAFT; Zákazník
je jej oprávnen;fm držiteíom. Zákazník je povinny PK
chrániť pred jej poškodením, odcudzením, stratou,
zničením a možr;im mteužitim.

6.3. Zákamik je povirrrrY chrániť PIN kód pred zneužitim
a dbať na jeho bezpečné používanie. PIN kód
k exisfujircej PK si móže Zákazník zmeniť v Kartovom
centre.

6.4. Zákazník móže poskytnťrť PK tretej osobe (Držiteť PK),
je však povinn;f oboznámiť Držiteťa PK so všetk;imi
právami a povinnosťami vďahujricimi sa na používanie
PK. Za akrikolVek škodu spósobenri Držiteťom PK
zodpovedá voči spoločnosti SLO\/NAFT aj voči tretím
osobám v plnom rozsahu Zákazník.

6.5. Je zakánané použiť PK na zabezpečenie závázku
a vykonať na PK akékoltek zásahy, zmeíLy alebo
pravy.

6.6. Spoločnosť SLOVNAFT alebo ním poverená osoba
(napr. obsluha ČS; sri oprávnené kedykolŤek vykonať
kontrolu PK alebo spósobu jej využívania.

6.7. Transakcia realizovaná prostredníctvom PK je
autorizovaná zadaním správneho PIN kódu.
O autorizovanej transakcii vytlačí terminál potvrdenku,
lríorá slriži zároveň ako doklad preukazujťrci dodanie
tovaru alebo služby. Potvrdenie nie je daňov}m
dokladom podl'a zákona č. 222l20a4 Z. z. o dani
zpridanej hodnoty (ďalej len ,,zákon o DPI{").

6.8. ZákazniWDržiteí PK je povinn} skontrolovať na
vydanej potvrdenke správnosť ťrdajov zadanych
obsluhou ČS do pokladne (napr. typ paliva, objem
paliva, cena, nepalivovy tovar, služby a iné) a zistené
rozdiely bezodkladne omámíť obsluhe. Na rozdiely
zistené mimo priestorov danej ČS sa nebude prihliadat.

6.9. V prípade používania PK PREPAID je nakup možny len
do v šky disponibilného zostatku. Čiastočná ťrhrada
nákupu prostredníctvom PK PREPAID nie je možná;
v prípade nedostatku prostriedkov na PK PREPAID je

Zákazník povinn;f uhradiť cel laipnu cenu in;im
spósobom.

6.10. Pri použití PK je možné do kartového terminálu kartového
systému zadať počet prejazdenych kilometrov, pričom
tieto ridaje bud následne uvedené na potvrdení o povžiti
PK a v prílohe k fakfure vystavenej Zákazrtíkovi.

zablokovanie pIN kódu k pk
6.1 1. Po zaďani nesprávneho PIN kódu sa zobrazi hlásenie

,,Chybn} Pfl\tr". Kartoqi systém si parrtátá počet
nesprávne zadanych PIN kódov bez ohťadu na časovy
odstup a počet správne zaďanych PIN kódov medzi
jednotliv mi nesprávnymi zaďaniarcti. Po troch nesprávne
zadanyeh PIN kódoch sa PIN kód k PK automaticky
zablokuje. O odblokovanie PIN kódu k PK po dočasnom
automatickom zablokovaní je potrebné požiadať
prostredníctvom Biznis linky.

odmietnutie transakcie
6.12. Transakcia prostredníctvom PK móže byť odmietnutá

najmá z nasledujťrcich dóvodov:
o platbu prostredníctvom PK nie je možné

autorizovať,
o terminál hlási neoprávnené použitie pk.

Ak je akceptácia PK je odmietnutá, Zékazrtik uhradí
k pnu cenu zatovary alebo služby in}m spósobom alebo
zruší nákup, ak to povaha nakupovaného tovaru/služby
umožňuje.

zadržanie pk
6.13. Obsluha ČS móže odmietnuť akceptáciu PK, prípadne

móže zadržať PK, pričom o zadtžaní spíše písomny
zénnamo ak:
o ktor;ikol'vek formálny prvok pk je odlišn;i od

oficiálneho vy obr azenia PK,
o obsluha Čs má podozrenie zo zásahu do pk alebo

pochybnosti o pravosti PK,
o pčv uvedené na pk sa nezhoduje s Bčv

tankujriceho motorového vozidla.

zablokovanie pk
6.14. Spoločnosť SLO\/NAFT je oprávnená zablokovať PK s

okamžitYm irčinkom aj bez aznámenia tejto skutočnosti
Zélkazníkovi v nasleduj ťrcich prípadoch :

a) v deň ukončeniaZmluvy z akéItokolŤek dóvodu,
b) ak Zékazorik nepoužil PK po dobu dlhšiu ako 90

dní,
c) spoločnosť SLOVNAFT má dóvodné pochybnosti

o legálnosti transakcie, ktorá je prostredníctvom
PK vykonaná, alebo má dóvodné pochybnosti
o správnosti a hodnovernosti ťrdajov poslqrtnutych
Zákazrlíkom pre ťrčely Zm|uvy alebo používania
PK

d) Zákamik je v omeškaní s plnením svojich
závázkav alebo povinností voči spoločnosti
SLOVNAFT,

e) Zákaznik je v omeškaní s plnením svojich
zává*ov alebo povinností voči niektorej
spoločnosti Skupiny MOL,

0 na majetok Zžkamíka bol podan;f návrh na
vyhlásenie konkurzu, na majetok Zikazníka bol
vyhláseny konkurz, návrh na vyhlásenie konkurzu
bol zamietnuty pre nedostatok majetku, Zákazník
vsfupil do likvidácie, Zákantík j. v ťrpadku alebo
wíze, voči zákazníkovi sa začalo exekučné
konanie, alebo nastala iná skutočnosť, ktorá móže
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ohroziť jeho podnikateťsku ěinnosť alebo
platobnťr schopnosť,

g) Závázky Zákaznka nie sťr dostatočne
z ezpečené v srilade s t}mito VOPlZmluvou,

h) Zálkazník vyčerpá Kreditn limit, alebo Kreditn}
limit bol pozastaveny,

i) V prípade PK PREPAID dójde k nepovolenému
prečerpaniu dosfupn}ch prostriedkov na
predplatnom čte.

6.15. Spoločnosť SLO\n{AFT má právo PK Zi <aznka
zablokovať aj v prípade, ak sa vyššie uvedené
skutočnosti t kajri ovládajricej osoby ( 66a
Ob chodného zákonrtíka) voči Zákazníkovi.

6.16. Spoločnosť SLO\D\TAFT je oprávnená PK Zikazníka
blokovať do pominutia dóvodov na ich blokovanie.

Strata, odcudzenie, zničenie alebo poškodenie PK
6.17. ZákazniWDržiteí PK je povinn} bezodkladne

(telefonicky na Biznis linku) informovať spoločnosť
SLO-\/NAFT o strate, odcudzeni, zniěení alebo
poškodení PK. Spoločnosť SLO\AIAFT takéto PK
bezodkladne (do l hodiny od prdatia oznámenia)
zablokuje. Zikaznik písomne (e-mailom) potvrdí
oznátmenie do 2 ptacovnych dní.

6.18. Na vydanie natrradnej PK za stratenťt, odcudzen ,

zničen alebo poškodenťr PK sa primerane použijri
ustanovenia o prvom vydaní PK.

6.19. Zákaznik zodpovedá za škodu vzniknutu spoločnosti
SLOVNAFT neoznámením/oneskoren m oznámením
straty, odcudzenia, zničenia alebo poškodenia PK.

Automatická obnova pk
6.20. Počas trvania Zmluvy obnoví spoločnosť SLOI\/NAFT

PK automaticky v poslednY mesiac jej platnosti.
Parametre póvodnej PK ako aj PIN kód PK zostávajil
zachované.

6.21. Ak Zákaznik nemá zinjem o obnovu PK, najneskór
30 dní pred skončením jej platlrosti:
. písomne informuje SLO'\rNAFT s označením čísla

PK o ktorej obnovu nemá záujem" alebo
. v Klt9v9m centre oznaěi PK, o ktorej obnow

nema zauJem.
6.22. Po skončeni Zmluvy je Zékantík povinn;i všetky PK

znehodnotiť napr. prestrihnutím alebo predierkovaním
magnetického pásika. Takto znehodnotenri kartu je
možné vyhodiť do triedeného zberu komunálneho
odpadu. Rovnako je Zákar,rtíkpovinn znehodnotiť PK
ktorej platrrosť skončila.

Osobitné podmienky pre zahraničné nákupy
prostredníctvom PK EUROPE
6.23. Akfuálne platn;i zoznaíTl všetk}ch Akceptačnych miest

PK EUROPE je k dispozícii na Webe. Podmienky pre
nákupy prostredníctvom PK EUROPE sťr podrobnejšie
upravené v samostatnom dokumente ,rAkceptácia
palivov ch MOL Group GOLD kariet EUROPE
v zahraničí", ktor} je prílohou |ichto VOP.

6.24. Pri nákupoch tovarov a služieb realizovanych
Zě <azníkom v zahtraničí prostredníctvom PK EUROPE
je zodpovedn;i za kvalitu tovaru a služieb, ako aj za
prípadné ďalšie srivisiace nároky konkré re Akceptačné
miesto (predáv alicilprevádzkovatel' konkrétnej ČS, na
ktorej sa nákup uskutočnil).

6.25. Pri použitíPK EUROPE v zahraničí dochádzak dodaniu
tovaru alebo služieb priamo Akceptačn;im miestom.

6.26. Zapoužívanie PK EUROPE na Akceptačn}ch miestach v
zahr anič í neťrčtuj e sp o lo čno sť S L OVNAF T p op latky .

čHnok 7.
kartové centrum

7 .l. Do Kartového centra vstupuj e Zákaznik cez prihlasovacie
meno (ktor m móže bť e-mail Zékazníka). Prístup je
zabezpečen} heslom.

7.2. Spoločnosť SLO\/NAFT priebežne aktualinlje
funkcionality a rozsah poskytovan}ch služieb
prostrednícfuom Kartového centra. Služby Kartového
centra móžu bť obmedzené v nevyhnutnom rozsahu,
najmá z technic ich dóvodov.

7 .3. Ukončením Zmlvvy z akéhokolŤek dóvod,u zaniká
prístup Zákantíka do Kartového centra.

čHnok 8.
Krfipna cena, zYava, prechod vlastníctva a nebezpečenstva

škody

Krflpna cena
8.1. Palivá v SR: Kripna cena sa určí ako Kartová oenníková

cena mínus príslušná zíava. Vyška ztavy závisí od
dohodnutého zmlurmého množstva nakupovan ch palív,
platobnych podmienok, platobného rizika, prípadne od
ďalších skutočností.

8.2. Palivá v zahraničí: Kripna cena móže bť
o Totemová cena, alebo
o kartová cenníková cena pre nákupy v zahraničí
podťa prílohy t}chto VOP - Akceptácía palivov ,ch MOL
Group GOLD kariet EUROPE v zalvaniči.

8.3. Ostatné tovary a služby (SR aj zahraničie): Kripna cena
je totohtá s ich (maloobchodnou) k pnou cenou na
príslušne1 ČS.

Vyška zPavy
8.4. Vyška zíavy sa ku dňu uzavretia Zm|uvy určí

predovšet im na zál<laďe množstva motorovych palív,
ktoré sa Zákaznik zavánfie nakripiť prostredníctvom PK
počas vyhodnocovacieho obdobia (článok 9 VOP). Po
skončení vyhodnocovacieho obdobia sa v;iška
poskytnutej zíavy prehodnotí v závislosti od splnenia
dohodnutych podmienok Zákazníkom. V prípade
nesplnenia dohodnutych podmienok sa Zákazníkovi
vyučfuje rozdiel v cene, kíoru za nakťrpené motorové
paltvá zaplatíl a ktoru mal zaplatiť s prihliadnutím na
zíavuposkytovan zareálne nak pené množstvcl.

8.5. Spoločnosť SLO\^{AFT móže rozhodnriť o zmene vyšky
zťavy alebo o zmene podmienok pre poskytnutie zíavy
v srilade so svojou obchodnou politikou. O akejkol'vek
zmene vyšky zíavy alebo zmene podmienok bude
spoločno sť SLO\/NAF T písomne informovať Zákantku

8.6. Ak roáodnutím spoločnosti SLO\AIAFT o zmene
systému zliavlpríplatkov dochádza k myšeniu póvodne
poskytnutej zíavy alebo k zníženiu minimálneho
množstva motorovych palív, ktoré je Zákaznk povinny
nakripiť pre nárok na póvodne poskytrrufu zíavtt, bude
takáto zmena oznámená Zái<azníkovi písomne (listom
alebo e-mailom) najneskór deň pred dňom nadobudnutia
činnosti takejto zmeny.

8.7. Ak roáodnutím spoločnosti SLOVNAFT o zmane
systému zLiavlpríplatkov dochádza k zníženiu póvodne
poskytnutej zťavy alebo k zvyšeniu minimálneho
množstva motorovych palív, ktoré je Zákaznk povinn;i
nakripiť pre nárok na póvodne poskytnutri zíavu, bude
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takáto zmena oznámená Zákazníkovi písomne (listom
alebo e-mailom) najneskór 30 dní pred dňom
nadobudnutia ričinnosti takejto zmeny. Ak Zákazník
s uvedenou zmenou v šky zÍavylzmenou podmienok
nesrlrhlasí, móže Zmluvu písomne vypove dať, pričom
musí byť takáto v}poveď doručená spoločnosti
SLO'\rNAFT najneskór 3 pracovné dni pred ričinnosťou
zmeny a musí v nej bť v slovne uvedeny dóvod
v}povede. Ak Zákazník v srilade s vyššie uvedenymi
podmienkami Zmluvu vypovi e, tá zaníká deň pred dňom
činnosti zmeny. Ak Zákazník vypoveď v uvedenej

lehote nedoruči, má sa zato, že so zmenou sťrhlasí, a odo
dňa činnosti zrneny budri pre Zákazníka platiť nová
vyška zY avy l nové podmienky.

V ška zPavy pre Truck sieť (len pre nákup palív na ,r;emí
sR)
8.8. Podmienkou poskytnutia zíavy v Truck sieti je závázok

Zé <azníka na priemern} jednotlivy nákup motorovych
palív v objeme najmenej 100 litrov pre Truck a 56litrov
pre Van. Rovnaká zíava bude platiť pre Zékazníka na
najviac troch ďalších ČS 1mimo Truck siete), zvolenych
Zákazrtíkom. Na ostatn;ich ČS platí pre Zákamika
Kartová cenníková cena. O zmene Truck siete informuje
spoločnosť SLOVNAFT Zi <azníka spravidla najneskór
30 dní pred ričinnosťou takejto nneny. Ak Zá <aznk
s uvedenou znenou nesťrhlasí, móže Zmluvu písomne
vypovedať, pričom musí bť takáto v}poveď doručená
spoločnosti SLOVNAFT najneskór 3 pracovné dni pred
ričinnosťou zmeny a musí v nej byť v slovne uveden
dóvod v}povede. Ak Zákaznik v srilade s vyššie
uveden;imi podmienkami Zmluvu vypovie, tá zaniká
deň pred dňom činnosti zmeny. Akzákaznikvypoveď
v uvedenej lehote nedoručí, má sa za to, že so zínenou
sťrhlasí, a odo dňa jej ťrčinnosti budťr pre Zákaznka
platiť nové podmienky.

8.9. Ak Zákaznik nesplní podmienky stanovené pre zlavu
v Truck sieti, bude mu ričtovaná za cel;i nakripeny
objem motorov;fch palív Kartová cenníková cena mínus
príslušná zíava prisl chajtica za skutočne nakripené
množstvo.

Prechod vlastníctva a nebezpečenstva škody
8.10. Vlastnícke právo k motorov}m palivám a in m tovarom

čerpanych cez tankovaciu pištoť a nebezpečenstvo
škody na nich prechádza na Zákazníka okamihom ich
vyčerpania ceztankovaciu pištol' zvydajného stojana. K
ostatnym tovarom prechádza vlastnícke právo
a nebezpečenstvo škody na Zákazníka okamihom
hrady kupnej ceny prostredníctvom PK na ČS.

čHnok 9.
Vyhodnotenie

dňom prvého mesiaca a končí posledn;im dňom 12.
mesiaca).

9.4. Prvé vyhodnocovacie obdobie zaěína dňom prvého
polžitia pk na nákup motorovych palív a končí sa
posledn}m dňom rovnakého mesiaca (v ktorom bola PK
prv , l<rát použitá) v nasleduj com kalendárnom roku.

9.5. Spoločnosť SLO\AIAFT vyhodnotí nákupy Zákaznka
spravidla do 45 dní od skončenia vyhodnocovacieho
obdobia, pričom na základe vyhodnotenia určí, či
Zákazník splnil závázok na nákup dohodnutého množstvo
motorovych palív podťa Zmlwy.

Vyhodnotenie na mesačn ej báze
9.6. Pre ričely vyhodnotenia na mesačnej báne sa za mesiac

považuje kalendárny mesiac.
9.7 . Prvé vyhodnocovacie obdobie začina dňom prvého

použitia PK na nákup motorovYch palív a končí sa
posledn}m dňom mesiac &, y ktorom bola PK prvy l<rát
použitá.

9.8. Pri mesačnom vyhodnotení prisl cha Zákazníkovi zíava
na ziklade množstva motorovych palív, nalópenych
v predchádzajilcom vyhodnocovacom období.

čHnok 10.
Platobné podmienky a fakturácia

PK s odloženou splatnosťou
10.1 . Zékaznik ultrádza kripnu cenu tovarov a služieb,

nakripenych prostredníctvom PK s odloženou splatnosťou
na základe faktury vystavenej spoločnosťou SLO'\rNAFT
v srilade s dohodnut mi platobn;imi podmienkami podťa
Zmluvy.

I0.2. Faktirra je považovaná za uhradenťl dňom pripísania
peíažnych prostriedkov na čet spoločnosti SLOVNAFT.

10.3. Spoločnosť SLO\INIAFT vyučtuje Zákazníkovi kťrpnu
cenu tovarov a služieb nakťrpenych prostredníctvom PK,
(prípadne poplatky) srihrnnou fbkfurou po skončení
fakfuračného obdobia ako srihrn dodaní evidovan}ch
prostredníctvom PK v predmetnom fakturačnom období.
Prílohou sťrhrnnej fakfury je podrobny zoznam transakcií
(nákupov) podťa jednotlivYch položiek, ktoré Zákaznik
uskutočnil v predmetnom fakturačnom období.

10.4. Spoločnosť SLO'\rNAFT vystaví Zákazníkovi aj Zoznarrt
fakfur, ktory zahíía faktriry za nákupy na uzemí SR
aj v zahraniči za fakturačné obdobie. Zákazník m6že
uhradiť celkovri sumu podťa Zaznamu faktur v jednej
platbe, alebo samostatne jednotlivé fakfury.

10.5. Zmluvné strany sa móžu pri uzatvárani Zmluvy alebo
kedykol'vek počas jej platnosti dohodnťrť na elektronickej
fakturácii.

10.6. Ak faktťrra neobsa}ruje formálne alebo obsahové
náležítosti vyžadované platn;imi právnymi predpismi, je
Zikazník oprávneny najneskór do 3 pracovn ch dní od jej
doručenia takrito fakturu vrátiť so žiadosťou o opravu,
pričom špecifikuje nedostatky. Odo dňa vystavenia novej
alebo opravenej fakt ry plynie nová lehota splatnosti.

Osobitné podmienky pre nákupy prostredníctvom PK
EUROPB v zahraničí
I0.7. Daňovym dokladom pri nákupoch prostredníctvom PK

EUROPE v zahraničí móže byt':
o potvrdenie o nákupe/príjmoqf pokladničny doklad

vydany Akceptačn}m miestom, alebo
o fakfura.

10.8. Daňové doklady vydávané Akceptačnymi miestami sri
špecifikované v prílohe t;ichto VOP - Akceptácia

9.1,

9.2.

Základom pre vyhodnotenie je množstvo motorovych
palív nakupen}ch prostredníctvom PK.
Spoločnosť SLO\/NAFT poskYne Zžkaznikavi na jeho
žiadosť kedykol'vek počas trvania Zmluvy (v priebehu
vyhodnocovacieho obdobia) informáciu o aktuálnom
stave plnenia nákupu dohodnutého množstva, vrátane
predpokladanej qišky dobropisu/ťarchop isu.

Vyhodnotenie na ročnej báze
9.3. Pre ťrčely vyhodnotenia na ročnej báze sa za rok

považuje 1,2 po sebe nasleduj cich kalendárnych
mesiacov (vyhodnocovacie obdobie začina prv m
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palivovych MOL Group GOLD kariet EUROPE v
zahraničí. Ak je daňovym dokladom faktrira,
Akceptaěné miesto vydá Zákantíkovi potvrdenie
o nákupe, na ktorom sťr uvedené druh a množstvo
tovaru/služby, dátum nákupu a cenaplatnána danej ČS.
Potvrdenie nie je daňov}m dokladom.

10.9. Spoločnosti skupiny MOL posfupuj svoje pohťadávky
voči Zé <azníkovi z tifulu zahraničn;ich nákupov
prostredníctvom PK na spoločnosť SLOVNAFT, ktorá
zabezpečí doručenie fakfur zatíeto nákupy Zákazníkovi
spolu s podrobn}mi prehťadmi o jednotlivych
nákupoch. Faktťrry sa utuádzaju na ričet spoločnosti
SLO'\rNAFT.

10.10, Nákupy uskutočnené na Akceptačnych miestach sa
zaznamenávajri v národnej mene príslušnej krajiny a
fakturujri sa Zákazníkovi v eurách. Celková ktrpna cena

.* Ťffilí:.1i,3;,i,.fi J filĚ ::i,, -,Í;#ffil
kurzom deviza stred domáca mena/EUR vyhlásenYm
príslušnou narodnou/centrálnou bankou danej krajiny
platn;im v deň uskutočnenia nákup.

10.11. Faktury za nákupy v zahraničí sa vystavujri v rormakej
frekvencii a s rovnakou splatnosťou ako fakfury za
nákupy na uzemí SR, s vynimkou tyždňovej fakturácie
pre tuzemské nákupy; v takom prípade sa zahraničné
fakt rry vystavujri dvojt}ždňovou frekvenciou.

10.12. Faktury a považujťr za doručené aj dňom ich
sprístupnenia v Kartovom centre.

PK PREPAID
10.13. V prípade rihrady ceny tovarov a služieb

prostredníctvom PK PREPAID je daňov;fm dokladom
faktrira. Fakfura sa vystavuje jeden krát mesačne.

čHnok 11.
Zm|uva

. zrrLena siete Čs alebo Akceptačnych miest, ktoré
prijímaj PK, 

vo Trlenavybran}ch CS v Truck sieti,
. zíTlena poskytovateťa GPS služieb alebo

niadenie l zrušenie takejto služby,
. zmeny v podmienkach zaltaničnych náktrpov.
Zmeny podťa bodu 1 1.3 oznátmi spoločnosť
SLOVN AFTlzákaznik druhej Zmluvnej strane písomne
(prostredníctvom na to určeného FormuLara). Účinnosť
zmeny nastáva dňom doručenia oznánenia o zmene
druhej Zmluvnej strane, ak z povahy vecji alebo z
oznámenia nevyplYva in} dátum ťrčinnosti.
Zmluvu je možné ukončiť:
a) dohodou,
b) v;ipoveďou,
c) odstripením od Zmluvy.
KtorákolŤek Zmluvná strany je oprávnená odsfupiť od
Zmluvy za podmienok stanovenych OhchodnYm
zákonníkom ( 344 a nasl.).
Zapodstatné porušenie povinností zo strany Zákazníka sa
považuje najmá ak:
a) je Zakazník v omeškaní s plnením svojich závázkov

alebo povinností voči spoločnosti SLO\/NAFT
o viac ako 30 dní,

b) Zákaznik neposkytne Zabezpečenie svojich
závázkov riadne a včas, alebo v požadovanej vyške,

c) dójde k nepovolenému prečerpaniu dostupn}ch
prostriedkov na predplatnom ričte PK PREPAID,

d) Zákazník poruší povinnosť mlčanlivosti,
e) Zékazník poškodí alebo viňne ohrozi dobré meno

alebo podnikateťskri dóveryhodnosť spoločnosti
SLOVNAFT.

Spoločnosť SLOTtrNAFT móže od Zmluvy odsfupiť aJ

v prípade, ak je Zá <amík platobne neschopn;f, podal
alebo voči nemu bol podan;i návrh na vyhlásenie
konkurzu, bol na jeho majetok vyhlásen} konkurz alebo
bol návrh na vyhlásenie konkurzu zamíettuty pre
nedostatok majetku, Zákazník vstupil do likvidácie alebo
sa voči nemu začala exelaicia.
V prípade Rámcovej zmluvy móže spoločnosť
SLO\/NAFT odsfupiť od Zmluvy (Rámcovej zmluvy) aj
vtedy, ak Zákazníci prestanri tvoriť skupinu ekonomicky
prepojen;fch osób.
Odsfupenie od Zmluvy musí byť písomné aje ričinné
dňom doručenia druhej Zmluvnej strane.
Zmluvné strany sa v Zmluve móžu dohodn ť, že jedna
Zmluvná strana alebo obe Zmluvné strany móžu Zmluvu
ukončiť v}poveďou s uvedením dóvodu alebo al bezjeho
uvedenia. V takomto prípade sa Zmluvné strany dohodnťr
aj na aiZhe v}povednej lehoty, prípadne ďalších
po dmierrkach qfpovede.

ČHnok 12.
Zabezpečenie

Spoločnosť SLO\/NAFT m6že z dóvodu rizik,
vypl vaj cich zpovahy právneho vďahu ako aJ

s prihliadnutím rua finančné ukazovatele Zékazníka
stanoviť pre PK s odloženou splatnosťou Kreditn limit.
Kreditny limit sa stanovuje sumárne pre všetky PK
daného Zá <azníka.
Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená požiadať
Zákazníka o zabezpečenie jeho závázkov vzniknutych zo
Zm|uvy pri uzavreti Zmluvy, alebo kedykoťvek počas jej
platnosti. Spósob zabezpečenia závázku určí spoločnosť
SLOVNAFT po dohode so Zákaznftom. Finančné

11.1

11.2.

11.3.

Predmetom Zmluvy je závázok spoločnosti
SLO'\^{AFT poskytnriť Zikazníkovi PK a umožniť mu
nakupovať motorové palivá, iné tovary a služby na
príslušn;fch ČS a Akceptačn}ch miestach podťa
podmienok dohodnut ch v Zmluve, a závázok
Zákazníka PK prijať, a použivať ich v srilade so
Zmluvou a |fmito VOP.
Podmienkou uzavretia Rámcovej zmluvy je, že
Zákaznici tvoria skupinu ekonomicky prepojen}ch
osób, pričom tťrto podmienku musia spÍrať počas celej
doby trvania Rámcovej zmluvy. Zákazníci sri povinní
informovať spoločnosť SLO\rNAFT bezodkladne o
zánlku splnenia uvedenej podmienky u ktoréhokol1ek
Zžkazníka.
Pri zmene nasledujricich podmienok sa nevyžaduje
uzavretie dodatku k zmluve:
. zmena identifikačnych ťrdaj ov zmluvn}ch strán,
. zmenakontaktn;fch osób,
. zmena qišky zíavykupnej ceny, ak je takáto

zmena pre Zékaznika v}hodnejšia než póvodne
dohodnuté podmienky,

o z'mena množstva motorovych palív, ktoré je
Zákazník povinn;i odobrať pre nárok na dohodnut
zíavv, ak je takáto zmena pre Zákaznika
qihodnej šia nežpóvodne dohodnuté podmienky,

o zmena vyšky kreditného limifu,
. zmena formy apožaďovanej v;.išky zabezpečenia
o zínena formy fakturácie z papierovej

na elektronickri a naopak,

II.4.

1 1.5.

1 1.6.

IL7.

1 1.8.

11.9.

1 l .10.

11.11.

12.1

12.2.
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12.3

12.4

L2.5.

12.6.

12.7

prostriedky na PREPAID ričte nemóžu slrižiť ako
Zabezpečenie.
Pre PK PREPAID sa Kreditn;f limit neurčuje
a nevyžaduje sa ani Zaberyečenie.
Zabezpečenie závázkov vzniknutych zo Zmhuvy sa
poskytuje počas doby stanovenej spoločnosťou
SLO'\^[AFT, najneskór do okamihu riplného splnenia
všetk;ich závázkov Zákazníka vypl vajťrcich zo
Zmluvy. Ak zanikne Zabezpečenie počas platnosti
Zmluvy alebo pred splnením všetk}ch závázkav
Zžkazníka voči spoločnosti SLO'\rNAFT, je spoločnosť
SLOVNAFT oprávnená zablokovať všetky PK
Zákazníka, s v}nimkou PK PREPAID, až do
p o skytnutia dodatočného Zab ezpečenia.
Zékamík je povinn;i Zabezpečenie spoločnosti
SLO\,ATAFT vhodn;im spósobom preukánať.
Spoločnosť SLOVNAFT móže odmietnuť vydať PK,
alebo vydané PK zablokovať až do riadneho splnenia
tejto povinnosti Zákazníkom. Ak Zákamk svoje
závázky zo Zmluvy vhodnou formou, riadne a včas
nezabezpečí ani v dodatočnej primeranej lehote, ktoru
mu na to spoločnosť SLO\/NAFT poskytne, je
spoločnosť SLOT\rNAFT oprávnená od Zmluvy
odsfupiť.
Spoločnosť SLO'\rNAFT je tiež oprávnená za iléelom
zníženia rizika vzriku neuhradenlfch pohťadávok
navrhnriť Zákanlíkovi zmenu pódmienok Zmhlw
(napr. kratšie fakturačné obdobie).
Pohťadávky spoločnosti SLOT NAFT voči Zákazníkovi
vzniknuté na základe používania PK móžu bť
zabezpečené aj poistením t}chto pohťadávok. Poistenie
uzatvára spoločnosť SLO'V-NIAFT, pričom Zákarrlík je
povinn;i poslqrtn ť všetku potrebnri sričinnosť, najmá
poskytn ť potrebné informácie a dokumenty,
požadované poisťovňou. Ak Zikaznik neposkytne
potrebnri sričinnosť k zabezpečeniu svojich závázkov
formou poistenia pohl'adávok, je povirmy svoje závázky
zabezpečiť in}m vhodnym spósobom, pričom na ďalší
posfup sa použijri ustanovenia tohto článku o
Zabezpečení.

čHnok 13.
Reklamácie

strany dotknutá Zm|uvná strana predloží doklad o
existencii okolností vylučujricich zodpovednosť/vis
maior, ktoré vydávaj príslušné rirady alebo organizácia
zastupuj ťrca záujmy kraj iny póvodu.
pokiať sa zmluvné strany písomne nedohodn inak,
zmluvne dohodnuté termíny sa predlžuj o dobu trvania
okolností vylučujricich zodpovednosť/vis maior. Ak doba
trvania okolností vylučuj cich zodpovednosť presahuje
30 dní, Zmhwné strany sťr povinné viesť rokovania o
možnej zmeneluprave tejto Zmluvy. Ak takéto rokovania
nebudťr ťrspešne ukončené do l0 dní, ktorákolŤek zo
Zmluvn;ich strán je oprávnená odsfupiť od Zmhuvy.
Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo
ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že
poruší svoju povinnosť vypl vajricu zo Zmluvy v
dósledku okolností vylučuj cich zodpovednosť/vis maior
je povinná aznámiť písomne druhej Zmluvnej strane
hrozbu alebo vznik okolností vylučujricich
zodpovednosť/vis maior spolu s ich dósledkami a
predpokladanom čase ich trvania. Správu je povinnátáto
Zmlwná strana podať bezzbYočného odkladu po tom, čo
sa o t}chto okolnostiach dozvedela alebo pri náležitej
starostlivosti mohla dozvedieť. ŠtoOy vypl vajrice z
neoznámenia alebo z neskorého oznátmenia o hrozbe alebo
vzniku okolností vylučujricich zodpovednosť/vis maior
znáša Zm|uvná strana zodpovedná za takéto neskoré
oznámenie.

t4.2.

14.3.

13.1 . Reklamáciu vád tovarov a služieb nakripen;ich
prostredníctvom PK uplatňuj e Zákazník bezodkladne po
zistení vady na ČS, na ktorej nákup uskutočnil. Uvedené
platitak pre nákupy nainemí Slovenskej republiky, ako
aj na Akceptačn;ich miestachv zaktaničí. Vybavovanie
reklam ácii sa riadi právnymi predpismi platn}mi
v krajine nákupu, resp. reklamačn;im poriadkom danej
ČS 1*ceptačného miesta).

ČHnok 14.
Vyššia moc

14.I. Nepovažuje sa zaporušenie Zmlvvy, ak ktorákolŤek zo
Zmluvnych strán nemóže plniť svoje zmluvné
povinnosti z dóvodu prekiňky, ktorá nastala nezávisle
od vóle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení
jej povinnosti, ak nemožno roztrmne predpokladať, že
by povinná Zmluvná strana futo prekážku alebo jej
následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase
vzniku závázlg futo prekážku predvidala (napr. vojna,
štraj k, zemetras enie, záplav a, p ožíare, terori sticky ťrtok,
epidémia atď.). Na základepožiadavky druhej Zmluvnej

ČHnok 15.
Mlčanlivost'

15.1 . Všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali Zmluvné
strany ak}mkolŤek spósobom o druhej Zmluvnej strane a
jej činnosti pri vzavretí a plneni Zmhuvy, avšak nielen v
srivislosti s ňou, sa považuji za dóverné amqťr charakter
obchodného tajomstva. Zmhuvné strany sa zaván4i
takéto inform ácie a skutočnosti neposkytnriť a
nesprísfupniť tretím osob ám anevyužiť na in;i ričel nežna
plnenie Zmluvy s v}nimkou, ak k tomu udelila svoj
predchádzajici písomn} sťrhlas dotknutá Zmluvná strana.

I5.2. Závázok mlčanlivosti sa nevďahuje na poskytnutie
informácii spoločnosťou SLO\/NAFT materskej
spoločnosti MOL Nyrt., so sídlom Október
huszonharmadika u.18, Ill7 Budapešť, Maďarská
republika, resp. spoločnostiam Skupiny MOL, ďalej na
poskytnutie informácií Zmluvnou stranou audítoroffi,
daňovym a právnym poradcoffi, ktorí sri buď viazani
všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti
stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sťr povinní
zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody.

15.3. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie a
skutočnosti, ktoré:
a) sri verejne prístupné, alebo ktoré sa bez zavínenia

Zmluvnej strany, ktorá tieto získala, stan verejne

b) ffii'TiÍ 
iz*n.or,.3 

strane preukázatelhe známe

c) ffiŤ"XXffiiilfr#'ruaa od tretej stranyo ktorá
nie je viazaná povinnosťou mlčanlivosti voči

í$:"nej 
strane, ktorej sa takéto informácie t kajri

d) sa majri sprísfupniť aposkytnriť v zmysle všeobecne
záváznych právnych predpisov, nariadení bvrzy
cennych papierov alebo vyžiadania oprávnenych
orgánov v rozsahu určenom platnymi všeobecne
záv áznymi právnymi predpismi.
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15.4.

1 5.5.

Ak v srilade so Zmluvou použije Zmluvná strana na
plnenie Zmluvy subdodávateťa (vrátane zmluvn;ich
partnerov poskyfujricich finančné, tičtovné, daňové,
právne a/alebo iné poradenské služby), je povinná
zaviazať mlčanlivosťou v rovnakom rozsahu aj tohto
subdodávate|a. V rovnakom rozsahu s Zmluvné strany
povinné zaviazať mlčanlivosťou E svojich
zamestnancov poveren;ich vykonávaním činností podťa
Zmluvy.
Ukončenie Zmhuvy z ak chkoťvek dóvodov nemá vplyv
na povinnosť zachov áv ať mlčanlivosť.

osobnych irdajov ustanovenia Nariadenia Európskeho
parlamenfu a Rady (EU) 2al6l679 o ochrane zick ch
osób pri spracrivaní osobnych ridajov a o vol'nlom pohybe
takl chto ridajov, kíorym sa zrušuje smernica 95l46lES
(všeobecné nariadenie o ochrane ťrdajov, ďalej len

,J.{ariadenie") a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobn}ch ridajov a o zmene a doplnení niektorych
zákanav (ďalej len,,Zákon").
Podťa Zmhuvy alebo tychto VOP sa obe Zmluvné strany
považujri za prevádzkovateťov vo vďahu lr: osobn}m
ťrdajom kontaktn;fch osób uvedenych v Zmluve alebo
potrebn ,ch na komunikáciu a to v rozsahu meno,
priezvisko, titul, e-mailová adresa, telefonne číslo,
firemná adresa, pracovná pozícialfunkcia, pod;ris.
Zmluvné strany prehlasuj , že majri právny zák|ad na
poskytnutie (prenos) osobnych ridajov a dotlcnutá osoba
bola informovaná o poskytnutí osobnych ridajov druhej
Zmluvnej strane. Vyhlásenie o spracrivaní osobn}ch
ridajov obsahuj e náležitosti vyžadované Nariaclením resp.
Zékonom.
Všetky informácie t;ikaj ce sa ochrany osobnych ťrdajov
a práv dotknutej osoby pri sprac vaní osobn ch ridajov a
povinno sti spoločno sti S LO\/NAFT ako prevád zkov ateí a
sťr zverejnené a aktualizované na webom sídle
Poskytovateťa www.slovnaft.sk, O nás, oďkaz Ochrana
osobnych ridajov.

18.2.

18.3

čHnok 16.
komunikácia

16,1 . Písomnosti tykajrice sa vzniku , zmeny a skončenia
zmluvného vzťahu alebo vzniku, zmeny a zénikupráv a
povinností sa doručujťr druhej Zmlurmej strane osobne,
poštou alebo inlfm vhodn}m spósobom, ktor;f umožňuje
preukázať doručenie písomnosti adresátovi. Ak tieto
VOP alebo Zmhuva vyslovne nestanovujri povinnosť
doruěovať doporučene alebo do vlastnych r k, móže sa
písomnosť zaslať aJ prostriedkami elektronickej
komunikácie. Na vzájomnit komunikáciu vo vybranych
veciach použijťr Zmluvné strany prednostne Formul áre,
ak je pre danťr vec Formulár k dispozícii.

t6.2. Písomnosti sa doručujťr na adresu sídla Zmhuvnej strany,
na kontaktlrri adresu uvedenri v Zmluve, prípadne na inri
adresu, ktoru Zmluvná strana vyslovne písomne
označi|a ako adresu na doručovanie.

16.3. Písomnosť sa považllje za doručen , len čo ju adresát
prevezffio, alebo ju pošta alebo doručovateť vrátili ako
nedoručitel'nťr, alebo ak doručenie písomnosti bolo
zrlarené konaním alebo opomenutím adresáta. Ak si
adresát písomnosť z akéhokol'vek dóvodu neprev ezmq
tá sa považuje za doručenťr na 3. deň odo dňa jej
odoslania. Účinky doručenia nastanri aj vtedy , akadresát
prijatie písomnosti odmietna, d to dňom odmietnutia.

t6.4. Zmluvné strany sa zavánqu bezodkladne vzaJomne
informovať o všetkych skutočnostiach, ktoré móžu mať
vplyv na plnenie ich povinností podťa Zmhuvy.

16.5. Zmluvné strany tiež bezodkladne omtámia druhej
Zmluvnej strane akťrkoťvek zmenu identifikačn}ch
a inych ridajov (obchodné meno, sídlo, štafutárny orgán,
číslo bankového čfu a pod.).

16.6. V otéakach t}kajricich sa zmluvnych záležitasti je
oprávnená v mene Zákazrtíka konať kontaktná osoba
uvedená v zé* avi Zmhxy. V otivkach t}kajťrcich sa
správy PK je oprávnená v mene Zákaznika
komunikovať osoba oprávnenána správu kariet uvedená
v Informačnom formulári. V prípade zrrueny oprávnenej
osoby je Zékaznik povinn;i spoločnosť SLO\^{AFT
bezodkladne písomne informovať, napr. zaslanim
nového Informačného formul áru.

čHnok 17.
Poplatky

I7.I. Spoločnosť SLO\INAFT je oprávnená v s lade so
Zmluvou ričtovať Zákazníkovi poplatok za vydanie PK
podl'a aktuálneho cenníka, ktor;i je zverejnen} na Webe.

čHnok 18.
Ochrana osobnych dajov

18.4.

ČHnok 19.
záverečné ustanovenia

19.1 . ĎaK ie vzájomné právaa povinnosti neupravené v Zmluve
alebo v qichto VOP sa riadia Obchodn;im zákonrlíkom a
ďalšími všeobecne záváznymi právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

I9.2. Prípadné spory sa budťr snažiť obe Zmluvné strany riešiť
vzátlomnou dohodou. Ak medzi Zmluvn;fmi stranami
nedójde k dohode, bude roáodovať príslušny s d podl'a
zákona č. 16012015 Z.z. Civiln; sporov;i poriadok v zneni
neskorších predpisov.

19.3. Spoločnosť SLO'\rNAFT je oprávnená VOP kedykolŤek
jednostranne zmeniť alebo ich nahradiť nov}m znením.
Spoločnosť SLO'\INAFT oboznámi Zákaznika so
zmenou/nov}m znením VOP najneskór v lehrote 30 dní
pred dňom ich ričinnosti. Nové/zmenené VOP platia aj pre
zmluvné vďahy vzniknuté pred ich ričinnosťou. Ak
Zákazník s uvedenou zmenou VOP nes hlasí, móže
Zmluvu písomne vypovedať, pričom musí byť takáto
vypoveď doručená spoločnosti SLO\-rNAFT najneskór 3

pracovné dni pred ťrčinnosťou 7f,neny a musí v nej bť
vyslovne uveden dóvod v}povede. Ak Zákazník v srilade
s vyššie uvedenYmi podmienkami Zmluvu vypovie, tá
zaniká deň pred dňom ťrčinnosti 7f,rleny. Ak Zákazník
vypoveď v uvedenej lehote nedoručí, má sa za to, že so
zmenou VOP srihlasí, a odo dňa ich ričinnostji bude pre
Zákazníka platiť zrnenenél nové znenie.

l9.4. Tieto VOP nadob daj ričinnosť 01.07. 202I a tvoria
neoddelitel'nťr sťrčasť Zm|uvy .

18.1 . Zmhuvné strany s povinné dodržiavať pri spracrivaní

Sttrana 8 z 9

t



PríIoha k VOP: MoL GOLD kariet EUROPE v zahraničí

Poznámky

lna všetk ch označen ch akceptačn ch miestach pre PK EUROPE. Aktuálne platny zoznam všetk}ch akceptačn ch miest PK EUROPE je k dispozícii na
www.molgroupcards.com, v sekcii Akceptačná sieť podl'a zvolenej krajiny, v časti Na stiahnutie v .pdf alebo .xls formáte.

2Cenníková cena: Kartová cenníková cena pre nákupy v zahraniěi
3Papierová: v tlačenej podobe
4Faktura.le nedaňov/ doklad, má informačn charakter.

Belgicko ToTAL Totemová cena Palivá, mazivá. AdBlue Fakfura - daňov doklad Papierovále-falďtra

Energopetro1 Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňov;f doklad Papierovále-faktiltaBosna a
Hercegovina HoldINA Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňov doklad Papierová/e-faktara

MoL Totemová cena podťa tovarového kódu Faktrira - daňorli doklad Papierovále-faktura

Slovnaft Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňoqi doklad Papierovále-fakt raČesko

PapOil Totemová cena podl'a tovarového kódu Fakfura - daňov} doklad Papiero vále-faktura

Franc zsko ToTAL cenníková cena Palivá, mazivá, AdBlue Fakfura - daňoqf doklad Papierovále-faktura

Holandsko ToTAL cenníková cena Palivá, mazivá, AdBlue Fakfura - daňov doklad Papierovále-faktira

Tifon Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňoqf doklad Papierovále-fakďina
chorvátsko

INA Totemová cena podťa tovarového kódu Potvrdenie o nákupe z ČSa Papierová

Luxembursko ToTAL Totemová cena Palívá, mazivá, AdBlue Faktura - daňov} doklad Papierovále-faktúra

Maďarsko MoL Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňov;i doklad
Papierovále-falď ra, prílohy k
fakfure s dostupné v Kartovom
centre

Nemecko ToTAL Totemová cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktura - daňoqf doklad Papierovále-faktfura

Pol'sko UNIWAR Gorzycki cenníková cena podťa tovarového kódu Fakt ra - daňoqi doklad Papierová

vybrané ČS
MasterDiesel cenníková cena Diesel, biodiesel, AdBlue Fakfura - daňov;i doklad Papierová

PapierováIntaller v Kufstein cenníková cena Diesel, biodies el, benzín, AdBlue Faktura - daňoqf dokladRakťrsko

vybrane ČS Diesel24 cenníková cena Diesel, biodiesel, AdBlue Fakfura - daňovy doklad Papierová

Rumunsko MoL Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňoqi doklad Papierovále-faktíra

Srbsko MoL Totemová cena podťa tovarového kódu Fakfura - daňov} doklad Papierovále-faktuta

slovinsko MoL Totemová cena podťa tovarového kódu Faktura - daňov} doklad Papierovále-fakt ra
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